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Die Ursachen für die Richtigung
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.1 � ֞וּטוּ ְט֞ט � שוֹ

SchOThöThU´≠
durchstreifet

שוט
pi1.!.mp

ֹ֣וצוֹת�  ְט֞בּחוּוּ  �
BöChUZO´T»

in Draußigen* von
בְּ

pk.pp
חוץ�

mp.cs

֗לַם ���  ַ֗ ִם �� ָלַ֗ש ְט֞ירווּ  �
JöRUSchLa´iM≠

JöRUSchaLa´iM 
ִם���לַם�� ָלִַש יְרו

na

ְט֞רואווּ־ �  � וּ
URö°U-»

und sehet
וְ

pk.cj
ראה

ka.!.mp

או�  ֤א ָלַ֗נ  �
N´°»
doch

ָלִַנא
pk.ij, aj.ms

 � � ֙וּ ְט֞דעו � וּ
UDö˜U´≠

und erkennet
וְ

pk.cj
ידע

ka.!.mp

 � ֹ֣ושוּ ְט֞ק ַ֗ב � וּ
UBhaQSchU´»
und suchet

וְ
pk.cj

בקש
pi.!.mp

ָלַ֗ה�  י ֔יהָתֶ ְט֞רוחוּוֹבוֹ � ב֗
BhiRChOBhOTä´JH≠

in Weitungen* ihren
בְּ

pk.pp
ֹב�חב רְ

mp.cs
ה

sf.3fs

� א֗ום ��־ � 
M-»

ob/wenn
ִם���אם��

pk.cj

 � ֹ֣ואווּ ְט֞צ ְט֞מ � תּ֗
TiMZö°U´»
ihr findet

מצא
ka.ft.2mp

יש�  ֔יהָא֗ו  �
°I´Sch≠
Mann

ִם���איש
ms.[cs]

� א֗ום ��־ � 
M-»

ob/wenn
ִם���אם��

pk.cj

ש�  ֛שׁיֵ  �
Je´Sch≠
seiend

יֵש
pk.av

ה�  ֥ה ��שֶׂ ֹשעו  �
ÕSsä´H»

Tuender der
עשה

ka.pt.ms.[cs]

֖ט ���ָלַ֗פּט�  ְט֞ש � מ֗
MiSchP´Th≠
Richtigung*

ָלִַפּט ִם���משְ
[na].ms

ש�  ֹ֣וקֵּ ַ֗ב ְט֞מ  �
MöBhaQe´Sch»

Suchender des
בקש

pi.pt.ms.[cs]

ה�  ֑ה �ָלַ֗נ ֱמאומוּ  �
MUN´H≠

Treuns*
ָלִַנה אֱמו

fs

֖ט ���ַ֗לַחוּ�  ְט֞ס ְט֞ואֶו  �
WöSLa´Ch≠

und ich verzeihe
וְ

pk.cj
סלח

ka.ft.1s

ֽהָּלַ֗לַהּ׃׃ �   �
L´H≠
zu ihr

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

 ü:Zielseiender Friede
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ם ��� 2. ֥ה ��א֗ו ְט֞ו  �

Wö´M»
und wenn

-

וְ
pk.cj

ִם���אם��
pk.cj

ַ֗חוּי־ �   �
ChaJ-»

Lebender
lebte er

חַי|חיה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

ה�  ֖ט ���וָֹלַ֗ה ְט֞י  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

 � ֑ה �מֵרווּ ֹשיאו  �
Jo°Me´RU≠

sie sprechen
-

אמר
ka.ft.3mp

ן ��  ֥ה ��כֵ ָלַ֗לַ  �
LKhe´N»

daher
zu so

ָלִַלכֵן�
pk.av

קֶרו�  ֖ט ���שֶּׁ ַ֗לַ  �
LaSchä´QäR≠

zu der Falschheit
-

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��קר ֶר��ש
ms

ֽהּבֵעווּ׃ �  ָלַ֗שּׁ � י֗
JiSchBhe´˜U≠

sie werden schwören gemach t
-

שבע
ni.ft.3mp
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ה� 3. ִם ��וָֹלַ֗ה ְט֞י  �

JaHWä´H≠
JHWH

ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

� ֮ךָ�  י � עֵוינֶ
Nä´JKh≠

Augen deine
Gequelle deine

ִם���ין� עַ
mfd.cs

ך
sf.2ms

ֹ֣ולַוֹאו�  ֲלה  �
HLO´°»

ist´s dass nicht
-

הֲ
pk.?

ֹב�לא
pk.ng

� ֒ה�  ָלַ֗נ ֱמאומוּ � לֶַ
LäMUN´H≠
zum Treun*

-

לְ
pk.pp

ָלִַנה אֱמו
fs

ָלַ֗תה�  י ֤א כּ֗ � ה֗
HiKI´TH»

machtest schlagen du
-

נכה
hi.pe.2ms

� ֙ם ���  ָלַ֗ת ֹשאו  �
T´M≠
T sie

-

אֵת�
pk

ם��
sf.3mp

ֹשלַאו־ �  ֽהְּט֞ו  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

 � ָלַ֗חוּלַוּ ֔יהָ  �
Ch´LU≠

wirbelten* sie
krankten sie

חלה
ka.pe.3p

ָלַ֗תם ���  ֕ם  י לּ֗ � כּ֗
KiLIT´M≠

mach test alldahin* du sie
vervollständigtest du sie

כלה
pi.pe.2ms

ם��
sf.3mp

 � ֖ט ���נוּ ֲלאו � מֵ
MeNU´≠

weigerten sich sie
weigerten sie

מאן�
pi.pe.3p

ַ֗חוּת�  ֹ֣וַ֗ק  �
Qa´ChaT»

anzu nehmen
zu nehmen

לקח
ka.if.[cs]

֑ה �ָלַ֗סרו�  � מוּ
MUS´R≠

Erzüchtigen*
weggenommen-gemacht-werdendes

ָלִַסר סור|מו
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

 � ֤א קוּ ְט֞זּ � ח֗וּ
ChiŞöQU´»

gab en Halt* sie
-

חזק
ka.{!.mp}{pi.pe.3p}

� ֙ם ���  יהֶ ְט֞פנֵ  �
PhöNeHä´M≠

Angesichtern ihren
-

ֶר��נה ָלִַפּ
mp.cs

הם��
sf.3mp

ַ֗לַעו�  ֔יהָסֶּ � מ֗
MiSä´La˜≠

vnmehr als Steilfels
weg vom Steilfels

ִם���מן�
pk.pp

ֶר��סלַע
ms

 � ֖ט ���נוּ ֲלאו � מֵ
MeNU´≠

weigerten sich sie
weigerten sie

מאן�
pi.pe.3p

ֽהּשוּב׃ �  ָלַ֗לַ  �
LSchU´Bh≠

zum umkehren*
zum zurückkehren

לְ
pk.pp

שוב
ka.if.[cs]
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י� 4. ֹ֣ונ֗ ֲלאו ַ֗ו  �

WaNI´»
und ich

וְ
pk.cj

ִם���ני אֲ
pn.in.1s

י�  ְט֞רותּ֗ ַ֗מ ֔יהָ ָלַ֗או  �
Ma´RTI≠

sprach ich
אמר

ka.pe.1s

ַ֗אוךְ־ �   �
Kh-»

jedoch
אַךְ

pk.av

ים ���  ֖ט ���לּ֗ ַ֗דּ  �
DaLI´M≠

Arme
דַּל

aj.mp

ם ���  ֑ה �הֵ  �
He´M≠

sie
הֵם��

pn.in.3mp

 � ֕ם לַוּ ֲלאו � נוֹ
NOLU´≠

töricht gemach t wurden sie
יאל

ni.pe.3p

י�  ֹ֣וכּ֗  �
KI´»

denn
ִם���כּי

pk.cj, ms

ֹשלַאו�  ֤א   �
Lo´°»
nicht

ֹב�לא
pk.ng, na

 � � ֙וּ ְט֞דעו ָלַ֗י  �
JDö˜U´≠

erkannten sie
ידע

ka.pe.3p

רֶוךְ�  ֹ֣ודֶּ  �
Dä´RäKh»

Weg* des
ֶר��רךְ ֶר��דּ

mfs.[cs]

ה�  ֔יהָָלַ֗ו ְט֞יה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ט�  ֖ט ���ַ֗פּ ְט֞ש � מ֗
MiSchPa´Th≠

Richtigung* des
ָלִַפּט ִם���משְ
ms.cs

ֽהּהֶם ��׃ �  ֱמאולֹהֵי  �
LoHeHä´M≠

ÄLoHI´M ihres 
ִם���הים�� אֱלֹ
mp.cs

הם��
sf.3mp

 ü:Er macht werden
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ָלַ֗כה־ � 5. ֲללַ ֽהּאֵו  �

LKhH-»
ich will gehen

-

הלך
ka.ft.1s.k

י�  ֤א לּ֗  �
LI´»

zfür mich
zu mir

לְ
pk.pp

י
sf.1s

� אֶולַ־ � 
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

� ֙ם ���  ֹשדלַ֗י ְט֞גּ ַ֗ה  �
HaGöDoLI´M≠
den Großen

-

הַ
pk.at

ָלִַגּדול
aj.mp

ֹ֣וָלַ֗רוה�  ְט֞בּ ַ֗ד ֲלאו ַ֗ו  �
WaDaBöR´H»

und ich will worten
und ich will ~stacheln

וְ
pk.cj

דבר
pi.ft.1s.k

ָלַ֗תם ���  ֔יהָ � אווֹ
°OT´M≠

°OT ihnen
Zeichen ihnen

אות�|אֵת�
mfs.cs|pk

ם��
sf.3mp

י�  ֹ֣וכּ֗  �
KI´»

denn
-

ִם���כּי
pk.cj, ms

ָלַ֗מּה�  ִם ��הֵ  �
He´MH≠

sie
-

הֵם��
pn.in.3mp

 � � ֙וּ ְט֞דעו ָלַ֗י  �
JDö˜U´≠

erkannten sie
-

ידע
ka.pe.3p

רֶוךְ�  ֹ֣ודֶּ  �
Dä´RäKh»
Weg des

Getretenen des

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfs.[cs]

ה�  ֔יהָָלַ֗ו ְט֞יה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֖ט ���ַ֗פּט�  ְט֞ש � מ֗
MiSchPa´Th≠

Richtigung* des
-

ָלִַפּט ִם���משְ
ms.cs

ם ���  ֑ה �הֶ ֱמאולֹהֵי  �
LoHeHä´M≠

ÄLoHI´M ihres
ü:Beeidete {pl} 

ִם���הים�� אֱלֹ
mp.cs

הם��
sf.3mp

ֹ֣וַ֗אוךְ�   �
´Kh»

jedoch
-

אַךְ
pk.av

ָלַ֗מּה�  ֤א הֵ  �
He´MH»

sie
-

הֵם��
pn.in.3mp

 � � ֙ו ָלַ֗דּ ְט֞חוּ ַ֗י  �
JaChD´W≠

vereint
-

ָלִַדּו יַחְ
pk.av

 � ְט֞ברווּ ֹ֣וָלַ֗ש  �
Sch´BhRU»

zerbrachen sie
kauften sie

שבר
ka.pe.3p

ֹשעולַ�  ֔יהָ  �
Õ´L≠
Joch

-

ֹב�על
ms.[cs]

 � ֖ט ���קוּ ְט֞תּ נ֗  �
NiTöQU´≠

riss en auseinander sie
wurden auseinander geriss en sie

נת�ק
ni/pi.pe.3p

ֽהּרווֹת׃ �  � מוֹסֵ
MOSeRO´T≠

Umzüchtigungen*
~Weggenommene

ָלִַרה מוסֵ
fp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
J
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ַ֗עולַ־ � 6.  �
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

 � �ダ ֩ן � � כֵּ
Ke´N»

so
e:darum

כֵּן�
pk.av, ms

ָלַ֗כּם ���  ֨ם �� � ה֗
HiK´M»

machte schlagen er sie
-

נכה
hi.pe.3ms

ם��
sf.3mp

ה�  ֜ה �יֵ ְט֞רו ַ֗או  �
RJe´H≠

Löwe
~Löwin 

אַרְיֵה
ms

ַ֗עורו�  ַ֗יּ ִם �� � מ֗
MIja´ÃR≠

vom Wald
-

ִם���מן�
pk.pp

יַעַר
ms

ב�  ֤א אֵו ְט֞ז  �
Şö´Bh»

Wolf der
-

זְאֵב
[na].ms.[cs]

� ֙ת�  ָלַ֗רובוֹ ֲלעו  �
RBhO´T≠

Steppen
~Abende

ָלִַבה ָלִַר עֲ
fp

ם ���  ֔יהָדֵ ְט֞ד ָלַ֗ש ְט֞י  �
JöSchDöDe´M≠

er rafft dahin sie
-

שדד
ka.ft.3ms

ם��
sf.3mp

רו�  ֤א מֵ ָלַ֗נ  �
NMe´R»

Pardel
~Vertauschter/~Verbitterter

ָלִַנמֵר
ms

� ֙ד�  ֹששקֵ  �
SchoQe´D≠

wachender
~Mandler

שקד
ka.pt.ms.[cs]

ַ֗עולַ־ �   �
ÃL-»

wider
auf

עַל
pk.pp

ם ���  ֔יהָהֶ ֹ֣וָלַ֗עורֵוי  �
ReHä´M≠

Städte ihre
Erwecken ihre

ִם���עיר
fp.cs

הם��
sf.3mp

ָלַ֗כּלַ־ �   �
KL-»

all
-

ֹב�כּל
[na].ms.[cs]

או�  ֥ה ��צֵ ַ֗היּוֹ  �
HaJjOZe´°»

das Hinausgehende
-

הַ
pk.at

יצא
ka.pt.ms.[cs]

ָלַ֗נּה�  ֖ט ���הֵ מֵ  �
MeHeN´H≠
von ihnen

-

ִם���מן�
pk.pp

ָלִַנּה הֵ
pn.in.3fp

ף ��  ֑ה �רֵו ָלַ֗טּ � י֗
JiThRe´Ph≠

es wird zerrissen
er wird zerrissen

טרף
ni.ft.3ms

י�  ֤א כּ֗  �
KI´»

denn
-

ִם���כּי
pk.cj, ms

 � � ֙וּ ַ֗רובּ  �
RaBU´≠

viele waren sie
mehrten sie

רבב
ka.pe.3p

ם ���  ֔יהָהֶ ְט֞שעֵוי � פּ֗
PiSchHä´M≠

Ausschreitungen ihre
-

ֶר��פּשַע
mp.cs

הם��
sf.3mp

 � ֖ט ���מוּ ְט֞צ ָלַ֗עו  �
ZöMU´≠

überstark waren sie
-

עצם��
ka.pe.3p

ֻבוֹשבוֹתֵיהֶם ��}�  ְט֞מ } �
MöSchuBhOTeHä´M 

Abkehrigkeiten ihre
-

ָלִַבה מְשו
fp.cs.KT

הם��
sf.3mp

ֽהּהֶם ��׃ ]�  ְט֞משוּבוֹתֵי ] �
[MöSchUBhOTeHä´M]≠

[Abkehrigkeiten ihre]
-

ָלִַבה מְשו
fp.cs.QR

הם��
sf.3mp

 e:Zur Unterscheidung von "ARI" Löwe und "ARaJIM" Löwen wird "ARJeH" alternativ mit ~Löwin und "ARaJOT" mit ~Löwinnen wiedergegeben, um die weibliche Schlußendung zu 
berücksichtigen. Allerdings ist aus :1M49.9: klar ersichtlich, dass "ARJeH" auch für männliche Löwen gebraucht wird.
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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י� 7. ֤א אֵו  �

´»
wo

-

אֵי
pk.?

� ֙ת�  ֹשזאו ָלַ֗לַ  �
LŞo´°T≠

zu dieser
e:weshalb

לְ
pk.pp

ֶר��זה
aj.fs, pn.d!/rl

ַ֗וֹחוּ־ }�  ְט֞סלַ � {אֶו
SLOaCh-»

ich werde verzeihen
-

סלח
ka.ft.1s.KT

ֽהַּ֗לַחוּ־ ]�  ְט֞ס ֽהּאֶו ] �
[SLaCh-]»

[ich werde verzeihen]
-

סלח
ka.ft.1s.QR

ָלַ֗לַךְ�  ֔יהָ  �
L´Kh≠
zu dir

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.s

י֗ךְ�  ֹ֣ונ ֣יִךְַ֗ ָלַ֗בּ  �
BNa´JiKh»

Söhne deine
~Verstehende deine

בֵּן�
mp.cs

ך
sf.2fs

י�  ֔יהָבוּנ֗ ָלַ֗ז ֲלעו  �
ŞBhU´NI≠

verließen sie mich
-

עזב
ka.pe.3p

ִם���ני
sf.1s

 � ֖ט ���עווּ ְט֞ב ָלַ֗שּׁ ַ֗ויּ֗  �
WaJjiSchBhö˜U´≠

und sie wurden schwören gemach t
-

וְ
pk.cj

שבע
ni.wft.3mp

ֹשלַאו�  ֹ֣ו ְט֞בּ  �
BöLo´°»
in nicht

-

בְּ
pk.pp

ֹב�לא
pk.ng

ים ���  ֑ה �ה֗ ֱמאולֹ  �
LoHI´M≠

ÄLoHI´M*
ü:Beeidete {pl} 

ִם���הים�� אֱלֹ
mp

ַ֗עו�  ֤א בּ֗ ְט֞שׂ ַ֗או ָלַ֗ו  �
WSsBi´Ã»

und ich ließ ersatten
und ich ~ließ schwören

וְ
pk.cj

שבע
hi.wft.1s

� ֙ם ���  ָלַ֗ת � אווֹ
°OT´M≠

°OT sie
-

אות�|אֵת�
mfs.cs|pk

ם��
sf.3mp

 � ֔יהָָלַ֗אופוּ ְט֞נ יּ֗ ַ֗ו  �
WaJjiN´PhU≠

und sie ehebrachen
-

וְ
pk.cj

נאף
ka.wft.3mp

ית�  ֥ה ��בֵ � וּ
UBhe´T»

und Haus der
-

וְ
pk.cj

ִם���ית� בַּ
[na].ms.cs

ה�  ֖ט ���ָלַ֗נ � זוֹ
ŞON´H≠

Hure
-

ָלִַנה|זנה ֹב�ז
fs|ka.pt.fs

ֽהָּלַ֗דדוּ׃ �  ֹשגּ ְט֞ת י֗  �
JiTGoD´DU≠

sie schneiden sich Ritzmale ein
-

גדד
ht2.ft.3mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ים ��� 8. ֥ה ��ס֗ � סוּ

SUSI´M»
Rosse

סוס
[na].mp

ים ���  ֖ט ���נ֗ ָלַ֗זּ ֻבוֹי ְט֞מ  �
MöJuŞNI´M≠

Beköstigtwerdende
יזן�

pu.pt.mp

ים ���  ֹ֣וכּ֗ ְט֞ש ַ֗מ  �
MaSchKI´M»

hodende/frühmachende
שכם��

hi.pt.mp

 � ֑ה �יוּ ָלַ֗ה  �
HJU´≠

wurden sie
היה

ka.pe.3p

יש�  ֛שׁא֗ו  �
°I´Sch≠
Mann

ִם���איש
ms.[cs]

� אֶולַ־ � 
L-»
zur
ֶר��אל

pk.pp

שֶת�  ֥ה ��אֵו  �
´SchäT»

Männin des
ָלִַשּׁה ִם���א
fs.cs

 � הוּ ֖ט ���עֵו � רֵו
Re´HU≠

Beigesellten* seines
רֵעַ

ms.cs
הו

sf.3ms

ֽהָּלַ֗הלַוּ׃ �  ְט֞צ י֗  �
JiZH´LU≠

sie ergellen*
צהל

ka.ft.3mp

J
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ַ֗עולַ־ � 9. ֽהַּ֗ה  �

HaÃL-»
ist´s dass auf

-

הַ
pk.at

עַל
pk.pp

ה�  לֶּ ֥ה ��אֵו  �
´LäH»

diesen
-

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

� לַוֹאו־ � 
LO°-»
nicht

~zu ihm nicht

ֹב�לא
pk.ng

ֹשקד�  ֖ט ��� ְט֞פ � אֶו
PhQo´D≠

ich heimsuchen* werde
ich vermissen/heer bestimmen werde

פקד
ka.ft.1s

ֻבוֹאום ��־ �  ְט֞נ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� נְ
ms.cs

ה�  ֑ה �וָֹלַ֗ה ְט֞י  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

� ֙ם ���  ְט֞וא֗ו  �
Wö´M≠
und ob

und wenn

וְ
pk.cj

ִם���אם��
pk.cj

וֹי�  ֹ֣וג ְט֞בּ  �
BöGO´J»

igegen Nation
in Nation

בְּ
pk.pp

גּוי
mp.[cs]

ֲלאושֶרו־ �   �
SchäR-»

welche
-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

ה�  ֔יהָזֶ ָלַ֗כּ  �
KŞä´H≠

wie diese
-

כְּ
pk.pp

ֶר��זה
aj.ms, pk.d!/rl

ֹשלַאו�  ֥ה ��  �
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

ם ���  ֖ט ���קֵּ ַ֗נ ְט֞ת � ת֗
TiTNaQe´M≠

sie sich rächen wird
-

נקם��
ht.ft.3fs

י׃ �  ֽהּש֗ ְט֞פ ַ֗נ  �
NaPhSchI´≠

Seele meine
-

ֶר��פש ֶר��נ
mfs.cs

י
sf.1s

J
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0 � ֤א לַוּ ֲלעו  �
LU´»

steig et hinauf
-

עלה
ka.!.mp

 � � ָ֙לַ֗ה י ֨ם ��תֶ ָלַ֗שרווֹ ְט֞ב  �
BhöSchROTä´JH≠

igegen umharnischte Teile  ihre
in Liedende/Handelsreisende/~Fürstende ihre

בְּ
pk.pp

ָלִַרה ָלִַש
fp.cs

ה
sf.3fs

 � ֔יהָחֵוּתוּ ַ֗ש ְט֞ו  �
WöSchaChe´TU≠
und verderbet

-

וְ
pk.cj

שחת�
pi.!.mp

֖ט ���ָלַ֗לַה�  ָלַ֗כ ְט֞ו  �
WöKhL´H≠

und gänzliches Gericht 
und Gänzliches

וְ
pk.cj

ָלִַלה ָלִַכּ כלה|
ka.wpe.3ms|fs

ֽהַּ֗אולַ־ �   �
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

 � ֑ה �שׂוּ ֲלעו ַ֗תּ  �
TaSsU´≠

ihr werdet tätigen*
ihr werdet tun

עשה
ka.ft.2mp

 � � ֙וּ ירו ֨ם ��ס֗ ָלַ֗ה  �
HSI´RU≠

machet wegnehmen*
machet entarten

סור
hi.!.mp

ָלַ֗ה�  י ֔יהָתֶ ֹ֣וט֗ישוֹ ְט֞נ  �
NöThISchOTä´JH≠

Schosse ihre
Fahrengelassenen ihre

ָלִַשה ִם���טי נְ
fp.cs

ה
sf.3fs

י�  ֛שׁכּ֗  �
KI´≠

denn
-

ִם���כּי
pk.cj, ms

֥ה ��לַוֹאו�   �
LO´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

ה�  ֖ט ���ָלַ֗ו ַ֗לַיה  �
LaJaHWä´H≠

zu JHWH
ü:Er macht werden

לְ
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

ָלַ֗מּה׃ �  ֽהּהֵ  �
He´MH≠

sie
-

הֵם��
pn.in.3mp

J
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1 � �ダ ֩י � כּ֗
KI´»

denn
ִם���כּי

pk.cj, ms

וֹד�  ֨ם ��ג ָלַ֗ב  �
BhGO´D»

zu verraten
בגד

ka.if.[cs]

 � ֜ה �דוּ ְט֞ג ָלַ֗בּ  �
BGöDU´≠

verrieten sie
בגד

ka.pe.3p

י�  ִם ��בּ֗  �
BI´≠

in mir
ִם���בּי| בְּ

ij| pk.pp
י

sf.1s

ית�  ֧ית בֵּ  �
Be´T»

Haus des
ִם���ית� בַּ

[na].ms.cs

לַ�  ֛שׁאֵו ָלַ֗רו ְט֞שׂ � י֗
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָלִַראֵל ִם���ישְ

na

ית�  ֥ה ��בֵ � וּ
UBhe´T»

und Haus des
וְ

pk.cj
ִם���ית� בַּ

[na].ms.cs

֖ט ���ָלַ֗דה�  ְט֞יהוּ  �
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
ָלִַדה יְהו

na

ֻבוֹאום ��־ �  ְט֞נ  �
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם�� נְ

ms.cs

ֽהָּלַ֗וה׃ �  ְט֞יה  �
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Dankendes
 ü:Er macht werden
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2 � � ֙וּ ֲלחוּש ֽהּכּ֗  �
KiChSchU´≠

verleugneten sie
leugneten sie

כחש
pi.pe.3p

ה�  ֔יהָָלַ֗ו ַ֗בּיה  �
BaJaHWä´H≠

in JHWH
ü:Er macht werden

בְּ
pk.pp

היה
hi/pi.ft.3ms

 � ֖ט ���רווּ ְט֞מ ֹשיּאו ַ֗ו  �
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ֹשלַאו־ �   �
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

֑ה �הוּאו�   �
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

ֹשלַאו־ �  ְט֞ו  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

֤א בוֹאו�  ָלַ֗ת  �
TBhO´°»

es wird kommen
sie wird kommen

בוא
ka.ft.2ms/3fs

 � � ֙וּ ינ ֨ם ��לֵַ ָלַ֗עו  �
Le´NU≠

über uns
auf uns

עַל
pk.pp

נו
sf.1p

ָלַ֗עוה�  ֔יהָ ָלַ֗רו  �
R´H≠
Böses

Böse

ָלִַעה ָלִַר
sb/aj.fs

רֶוב�  ֥ה ��חֶוּ ְט֞ו  �
WöChä´RäBh»

und Schwert*
und Verwüstendes

וְ
pk.cj

ֶר��רב ֶר��ח
fs

֖ט ���ָלַ֗עוב�  ָלַ֗רו ְט֞ו  �
WöR´Bh≠

und Hunger
-

וְ
pk.cj

ָלִַעב ָלִַר
ms

֥ה ��לַוֹאו�   �
LO´°»
nicht

~zu ihm nicht

ֹב�לא
pk.ng

ֽהּאֶוה׃ �  ְט֞רו נ֗  �
NiR´H≠

wir werden sehen
-

ראה
ka.ft.1p
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� ֙ם ��� 3 ב֗יא֗וי ְט֞נּ ַ֗ה ְט֞ו  �
WöHaNöBhI°I´M≠

und die Propheten
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
ִם���ביא ָלִַנ

mp

 � ֹ֣ויוּ ְט֞ה ֽהּי֗  �
JiHJU´»

sie werden
היה

ka.ft.3mp

ַ֗חוּ�  ֔יהָרווּ ְט֞לַ  �
LöRU´aCh≠

zu Geistwind
לְ

pk.pp
רוחַ

mfs.[cs]

רו�  ֖ט ���בֵּ ַ֗הדּ֗ ְט֞ו  �
WöHaDiBe´R≠

und des Wortens
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
ִם���דּבֵּר

ms

ין ��  ֹ֣ואֵו  �
´N»

keiner
ִם���ין� אַ

pk.av

ם ���  ֑ה �הֶ ָלַ֗בּ  �
BHä´M≠
in ihnen

בְּ
pk.pp

הם��
sf.3mp

ֹשכּה�  ֥ה ��  �
Ko´H»

so
ֹב�כּה

pk.av

ה�  ֖ט ���שֶׂ ָלַ֗עו � יֵ
JeSsä´H≠

es /er wird getan
עשה

ni.ft.3ms

ֽהּהֶם ��׃ �  ָלַ֗לַ  �
LHä´M≠

zu ihnen
לְ

pk.pp
הם��

sf.3mp

J
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ן �� 4 ִם ��כֵ ָלַ֗לַ  �
LKhe´N≠

daher
zu so

ָלִַלכֵן�
pk.av

ֹשכּה־ �  ֽהּ  �
KoH-»

so
-

ֹב�כּה
pk.av

֤א ַ֗מרו�  ָלַ֗או  �
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

� ֙ה�  ָלַ֗ו ְט֞יה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

י�  ֹ֣והֵ ֱמאולֹ  �
LoHe´»

ÄLoHI´M der
ü:Beeidete {pl} 

ִם���הים�� אֱלֹ
mp.cs

֔יהָאווֹת�  ָלַ֗ב ְט֞צ  �
ZöBh°O´T≠

Heere
-

ָלִַבא ָלִַצ
mfp

 � �� ַ֗עון ַ֗י
Ja´ÃN≠

weil
~Antwort

יַעַן�
pk.av, na

ם ���  ֔יהָכֶ ְט֞רו ַ֗דּבֶּ  �
DaBäRKhä´M≠

Worten eures
-

דבר
pi.if.cs

כם��
sf.2mp

� אֶות־ � 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֖ט ���ָלַ֗ברו�  ָלַ֗דּ ַ֗ה  �
HaDBh´R≠

das Wort
den Wort

הַ
pk.at

ָלִַבר ָלִַדּ
ms

ה�  ֑ה �זֶּ ַ֗ה  �
HaŞä´H≠

das dieses
den diesen

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

י�  ֹ֣ונ֗ ְט֞נ � ה֗
HiNöNI´»

da ich
-

ִם���הנֵּה
pk.ij

ִם���ני
sf.1s

 � �ダ ֩ן � ֹשנתֵ  �
NoTe´N»

gebender
-

נת�ן�
ka.pt.ms.[cs]

֨ם ��ַ֗רוי�  ָלַ֗ב ְט֞דּ  �
DöBhRa´J»

Worte meine
-

ָלִַבר ָלִַדּ
ms.cs

י
sf.1s

יךָ�  ֜ה �פ֗ ְט֞בּ  �
BöPhI´Kh≠

in Mund deinen
-

בְּ
pk.pp

ֶר��פּה
ms.cs

ך
sf.2ms

ש�  ִם ��אֵו ְט֞לַ  �
Lö´Sch≠
zu Feuer

-

לְ
pk.pp

אֵש
mfs

֥ה ��ָלַ֗עום ���  ָלַ֗ה ְט֞ו  �
WöH´M»

und das Volk
und der Volk

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

עַם��
mfs

ה�  ֛שׁזֶּ ַ֗ה  �
HaŞä´H≠

das dieses
der dieser

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ים ���  ֖ט ���צ֗ � עֵו
ZI´M≠

Bäumige*
-

עֵץ�
mp

ַ֗תם ��׃ �  ֽהָּלַ֗לַ ָלַ֗כ ֲלאו ַ֗ו  �
WaKhL´TaM≠

und isst es  sie
und isst sie sie

וְ
pk.cj

אכל
ka.wpe.3fs

ם��
sf.3mp



3 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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י� 5 ֹ֣ונ֗ ְט֞נ � ה֗
HiNöNI´»

da ich
-

ִם���הנֵּה
pk.ij

ִם���ני
sf.1s

�ダ ֩או�  � מֵב֗י
MeBhI´°»

bringender
kommen machender

בוא
hi.pt.ms.[cs]

ם ���  ֨ם ��כֶ ֲלעולֵַי  �
LeKhä´M»

über euch
auf euch

עַל
pk.pp

כם��
sf.2mp

וֹי�  ֧ית גּ  �
GO´J»

Nation
-

גּוי
ms.[cs]

֛שָׁלַ֗חוּק�  ְט֞רו � מ֗מֶּ
MiMäRCh´Q≠

von Ferne
-

ִם���מן�
pk.pp

ָלִַחק ֶר��מרְ
ms

ית�  ֥ה ��בֵּ  �
Be´T»

Haus des
-

ִם���ית� בַּ
[na].ms.cs

לַ�  ֖ט ���אֵו ָלַ֗רו ְט֞שׂ � י֗
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָלִַראֵל ִם���ישְ
na

ֻבוֹאום ��־ �  ְט֞נ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� נְ
ms.cs

ה�  ֑ה �וָֹלַ֗ה ְט֞י  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 � וֹי׀ ֹ֣וגּ  �
GO´J≠

Nation
-

גּוי
ms.[cs]

ֹ֣וָלַ֗תן ��  � אֵוי
T´N»

urständige*
urständiger

ָלִַת�ן� אֵי
aj.ms, na

ִם ��הוּאו�   �
HU´°≠

sie 
er

הוא
pn.in.3ms

וֹי�  ֤א גּ  �
GO´J»

Nation
-

גּוי
ms.[cs]

� ֙ם ���  ָלַ֗לַ � מֵעווֹ
Me˜OL´M≠
vom Äon*

von Verheimlichungszeit

ִם���מן�
pk.pp

ָלִַלם�� עו
ms

֔יהָהוּאו�   �
HU´°≠

sie 
er

הוא
pn.in.3ms

 � גּוֹי�
GO´J≠

Nation
-

גּוי
ms.[cs]

ֹשלַאו־ �   �
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

ֹ֣וַ֗דעו�  � תֵ
TeDa´˜»

du kennst* näher *
du erkennst

ידע
ka.ft.2ms

וֹ�  ֔יהָנ ֹשש ְט֞לַ  �
LöSchoNO´≠

Zunge ihre 
Zunge seine

ָלִַלשון�
mfs.cs

ו
sf.3ms

ֹשלַאו�  ֥ה �� ְט֞ו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

֖ט ���ַ֗מעו�  ְט֞ש � ת֗
TiSchMa´˜≠
du hörst*

-

שמע
ka.ft.2ms

ַ֗מה־ �   �
MaH-»

was
-

ָלִַמה
pn.?

רו׃ �  ֽהּבֵּ ַ֗ד ְט֞י  �
JöDaBe´R≠

sie wortet
er wortet

דבר
pi.ft.3ms

 a:Er kämpft/liedet EL

J
R

 5
.1

֖ט ���תוֹ� 6 ָלַ֗פּ ְט֞ש ַ֗או  �
SchPTO´≠

Köcher ihrer 
~Aschgrube/~Feuer-Mund/~Minister {ar} seiner

ָלִַפּה אַשְ
fs.cs

ו
sf.3ms

בֶרו�  ֹ֣וקֶ ְט֞כּ  �
KöQä´BhäR»

wie Grab
-

כְּ
pk.pp

ֶר��בר ֶר��ק
ms

ַ֗חוּ�  ֑ה �תוּ ָלַ֗פּ  �
PTU´aCh≠

geöffnetwerdendes
-

פת�ח
kpp.ms

֖ט ���ָלַ֗לּם ���  ֻבוֹכּ  �
KuL´M≠
alle sie

-

ֹב�כּל
ms.cs

ם��
sf.3mp

ֽהּר֗וים ��׃ �  בּוֹ � גּ֗
GiBORI´M≠
Mächtige

-

ִם���גּבּור
aj.mp
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ַ֗כלַ� 7 ֨ם �� ָלַ֗או ְט֞ו  �
WöKha´L»

und isst sie 
und isst er

וְ
pk.cj

אכל
ka.wpe.3ms

֜ה �ךָ�  ְט֞רו י ֽהּצ֗ ְט֞ק  �
QöZIRöKh´≠

Ernte* deine
Kürzen deines

ִם���ציר ָלִַק
ms.cs

ך
sf.2ms

ךָ�  ִם ��מֶ ְט֞חוּ ַ֗לַ ְט֞ו  �
WöLaChMä´Kh≠

und Brot* deines
-

וְ
pk.cj

ֶר��חם�� ֶר��ל
ms.cs

ך
sf.2ms

 � � ֙וּ ְט֞כלַ ֹשיאו  �
Jo°KhöLU´≠
sie essen

-

אכל
ka.ft.3mp

יךָ�  ֹ֣ונֶ ָלַ֗בּ  �
BNä´JKh»

Söhne deine
~Verstehenden deine

בֵּן�
mp.cs

ך
sf.2ms

יךָ�  ֔יהָתֶ ְט֞בנוֹ � וּ
UBhöNOTä´JKh≠

und Töchter deine
-

וְ
pk.cj

בַּת�
fp.cs

ך
sf.2ms

֤א ַ֗כלַ�  ֹשיאו  �
Jo°Kha´L»

sie isst
er isst

אכל
ka.ft.3ms

� ֙ךָ�  ְט֞נ ֹשצאו  �
Zo°NöKh´≠

Kleinvieh deines
-

ֹב�צאן�
mfs.cs

ך
sf.2ms

ךָ�  ֔יהָרֶו ָלַ֗ק ְט֞ב � וּ
UBhöQRä´Kh≠

und Rindvieh  deines
und Rind deines

וְ
pk.cj

ָלִַקר ָלִַבּ
ms.cs

ך
sf.2ms

֥ה ��ַ֗כלַ�  ֹשיאו  �
Jo°Kha´L»

sie isst
er isst

אכל
ka.ft.3ms

֖ט ���ךָ�  ְט֞נ ְט֞פ ַ֗גּ  �
GaPhNöKh´≠

Rebstock deinen
-

ֶר��פן� ֶר��גּ
mfs.cs

ך
sf.2ms

ךָ�  ֑ה �תֶ ָלַ֗נ ְט֞תאֵו � וּ
UTöNTä´Kh≠

und Feiger* deinen
-

וְ
pk.cj

ָלִַנה תְּאֵ
fs.cs

ך
sf.2ms

ש�  ֞וּשֵ ֹשרו ְט֞י  �
JöRoSche´Sch≠

sie entmachtet
er entmachtet

רשש
pi2.ft.3ms

י�  ֹ֣ורֵו ָלַ֗עו  �
Re´»

Städte der
-

ִם���עיר
fp.cs

יךָ�  ִם ��רֶו ָלַ֗צ ְט֞ב � מ֗
MiBhZRä´JKh≠

Wehrfesten deiner
-

ָלִַצר ִם���מבְ
mp.cs

ך
sf.2ms

רו�  ֥ה ��שֶ ֲלאו  �
Schä´R»
welchen

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

֛שָׁלַ֗תּה�  ַ֗או  �
T´H≠
AT du

-

ָלִַתּה אַ
pn.in.2ms

ַ֗חוּ�  ֥ה ��טֵ � בּוֹ
BOThe´aCh»

dich-Sichernder
Sichernder

בטח
ka.pt.ms.[cs]

ָלַ֗נּה�  ֖ט ���הֵ ָלַ֗בּ  �
BHe´NH≠

in ihnen
-

בְּ
pk.pp

ָלִַנּה הֵ
pn.in.3fp

ֽהָּלַ֗חוּרֶוב׃ �  � בֶּ
BäCh´RäBh≠

in dem Schwert
in dem Verwüstenden

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רב ֶר��ח
fs
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ם ��� 8 ֛שַׁ֗ג ְט֞ו  �
WöGa´M≠

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם��
pk.cj

ים ���  ֥ה ��מ֗ ָלַ֗יּ ַ֗בּ  �
BaJjMI´M»

in den Tagen
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יום��
mp

ָלַ֗מּה�  ֖ט ���הֵ ָלַ֗ה  �
HHe´MH≠
den ihnen

-

הַ
pk.at

הֵם��
pn.in.3mp

ֻבוֹאום ��־ �  ְט֞נ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� נְ
ms.cs

ה�  ֑ה �וָֹלַ֗ה ְט֞י  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֹשלַאו־ �  ֽהּ  �
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

ה�  ֥ה ��שֶׂ ֱמעו � אֶו
Ssä´H»

ich tätige*
ich mache

עשה
ka.ft.1s

ם ���  ֖ט ���כֶ ְט֞תּ � א֗ו
TöKhä´M≠

T euch
samt euch

אֵת�
pk

כם��
sf.2mp

ֽהָּלַ֗לַה׃ �  ָלַ֗כּ  �
KL´H≠

gänzliches Gericht 
Gänzliches/~Schwiegerin

ָלִַלה|כלה ָלִַכּ
pk.av|ka.pe.3ms
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� ֙ה� 9 ָלַ֗י ָלַ֗ה ְט֞ו  �
WöHJ´H≠

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

י�  ֹ֣וכּ֗  �
KI´»

denn
-

ִם���כּי
pk.cj, ms

 � ֔יהָרווּ ְט֞מ ֹשתאו  �
To°MöRU´≠

ihr sprechen werdet
-

אמר
ka.ft.2mp

ַ֗חוּת�  ֹ֣וַ֗תּ  �
Ta´ChaT»
~zufolge

unter/anstatt

תַּחַת�
pk.pp|na

ה�  ִם ��מֶ  �
Mä´H≠

was
-

ָלִַמה
pn.?

ָלַ֗שׂה�  ֨ם �� ָלַ֗עו  �
Ss´H»

tat er
-

עשה
ka.pe.3ms

ה�  ֧ית וָֹלַ֗ה ְט֞י  �
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 � ינוּ ֛שׁהֵ ֱמאולֹ  �
LoHe´NU≠

ÄLoHI´M unserer
ü:Beeidete {pl} 

ִם���הים�� אֱלֹ
mp.cs

נו
sf.1p

 � ֖ט ���ָלַ֗לַנוּ  �
L´NU≠
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

� אֶות־ � 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ָלַ֗כּלַ־ �   �
KL-»
alle

-

ֹב�כּל
[na].ms.[cs]

ה�  לֶּ ֑ה �אֵו  �
´LäH≠
diese

-

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

 � ֹ֣וָלַ֗תּ ְט֞רו ַ֗מ ָלַ֗או ְט֞ו  �
WöMaRT´»

und sprichst du
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wpe.2ms

ם ���  ִם ��הֶ ֲלאולֵַי  �
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם��
sf.3mp

רו�  ֨ם ��שֶ ֲלאו ַ֗כּ  �
KaSchä´R»

wie welches
-

כְּ
pk.pp

ֶר��שר אֲ
pk.rl

ם ���  ֤א תֶּ ְט֞ב ַ֗ז ֲלעו  �
ŞaBhTä´M»

verlassen habt ihr
-

עזב
ka.pe.2mp

 � � ֙י � אווֹת֗
°OTI´≠

°OT mich
-

אֵת�|אות�
mfs.cs|pk

י
sf.1s

 � ֞וּדוּ ְט֞ב ַ֗עו ַ֗תּ ַ֗ו  �
WaTaÃBhDU´≠

und ihr dientet
-

וְ
pk.cj

עבד
ka.wft.2mp

י�  ֤א הֵ ֱמאולֹ  �
LoHe´»

ÄLoHI´M* der
ü:Beeidete {pl} 

ִם���הים�� אֱלֹ
mp.cs

� ֙רו�  ָלַ֗כ נֵ  �
NeKh´R≠

Auswärtigkeit*
~Abgeschnittenheit

ָלִַכר נֵ
ms

ם ���  ֔יהָכֶ ְט֞צ ְט֞רו ַ֗או ְט֞בּ  �
BöRZöKhä´M≠

im Erdland eurem
im ~Ur-Lauf eurem

בְּ
pk.pp

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.cs

כם��
sf.2mp

 � �� ן כֵּ
Ke´N≠

also
-

כֵּן�
pk.av, ms

 � ֹ֣ודוּ ְט֞ב ַ֗עו ַ֗תּ  �
TaÃBhDU´»

ihr werdet dienen
-

עבד
ka.ft.2mp

ים ���  ֔יהָר֗ו ָלַ֗ז  �
ŞRI´M≠

Fremden
-

ָלִַזר
aj.mp

רֶוץ �  ֖ט ���אֶו ְט֞בּ  �
Bö´RäZ≠

im Erdland
-

בְּ
pk.pp

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.[cs]

ֹשלַאו�  ֥ה ��  �
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

ם ��׃ �  ֽהּכֶ ָלַ֗לַ  �
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם��
sf.2mp

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
J
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0 � ידוּ ֥ה ��גּ֗ ַ֗ה  �

HaGI´DU»
machet berichten*

machet vergegenwärtigen

נגד
hi.!.mp

ֹשזאות�  ֖ט ���  �
Şo´°T≠

dies
diese

ֶר��זה
aj.fs

ית�  ֹ֣ובֵ ְט֞בּ  �
BöBhe´T»

im Haus des
-

בְּ
pk.pp

ִם���ית� בַּ
ms.cs

ֹשקב�  ֑ה � ֲלעו ַ֗י  �
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב יַעֲ
na

ָלַ֗ה�  ֥ה ��עווּ ְט֞שמ֗י ַ֗ה ְט֞ו  �
WöHaSchMI˜U´H»

und lasset hören es 
und lasset hören sie

וְ
pk.cj

שמע
hi.!.mp

ה
sf.3fs

֖ט ���ָלַ֗דה�  � ב֗יהוּ
BhIHUD´H≠
in JöHUDa´H
ü:Dankendes

בְּ
pk.pp

ָלִַדה יְהו
na

ֹשמרו׃ �  ֽהּ � לֵַאו
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ְט֞מעווּ־ � 1 � ש֗
SchiM˜U-»

höret
-

שמע
ka.!.mp

או�  ֹ֣וָלַ֗נ  �
N´°»
doch

-

ָלִַנא
pk.ij, aj.ms

ֹשזאות�  ֔יהָ  �
Şo´°T≠

dies
-

ֶר��זה
aj.fs

֥ה ��ַ֗עום ���   �
Ã´M»

Volk
-

עַם��
mfs.[cs]

֖ט ���ָלַ֗כלַ�  ָלַ֗ס  �
SKh´L≠

unsinniges
-

ָלִַכל ָלִַס
aj/sb.ms

ין ��  ֹ֣ואֵו ְט֞ו  �
Wö´N»

und kein
-

וְ
pk.cj

ִם���ין� אַ
pk.av

ב�  ֑ה �לֵַ  �
Le´Bh≠

Herz
-

לֵב
[na].ms.[cs]

י֗ם ���  ֤א נ ֣יִךְַ֗ � עֵוי
Na´JiM»
Augen

Doppel-Auge/-Gequell

ִם���ין� עַ
[na].mfd

� ֙ם ���  ָלַ֗לַהֶ  �
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם��
sf.3mp

ֹשלַאו�  ֹ֣ו ְט֞ו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

 � ֔יהָאווּ ְט֞רו � י֗
JiR°U´≠

sie sehen
-

ראה
ka.ft.3mp

י֗ם ���  ֥ה ��נ ַ֗ � ְט֞ז ָלַ֗או  �
ŞNa´JiM»

Ohren
-

ֶר��זן� ֹב�א
fd

ם ���  ֖ט ���הֶ ָלַ֗לַ  �
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם��
sf.3mp

ֹשלַאו�  ֥ה �� ְט֞ו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

ֽהָּלַ֗מעווּ׃ �  ְט֞ש � י֗
JiSchM´˜U≠
sie hören

-

שמע
ka.ft.3mp
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י� 2 ֨ם ��ת֗ ַ֗האווֹ  �
Ha°OTI´»

ist´s dass °OT mich
-

הַ
pk.at

אות�|אֵת�
mfs|pk.oa

י
sf.1s

ֹשלַאו־ �   �
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

 � ֜ה �ָלַ֗רואווּ � ת֗י
TIR´°U≠

ihr fürchten werdet
-

ירא
ka.ft.2mp

ֻבוֹאום ��־ �  ְט֞נ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� נְ
ms.cs

ה�  ִם ��וָֹלַ֗ה ְט֞י  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ם ���  ֤א א֗ו  �
M»
ob

wenn

ִם���אם��
pk.cj

 � � ֙י ַ֗נ ָלַ֗פּ � מ֗
MiPNa´J≠

von Angesichtern meinen
-

ִם���מן�
pk.pp

ֶר��נה ָלִַפּ
mp.cs

י
sf.1s

ֹשלַאו�  ֹ֣ו  �
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

 � ֔יהָח֗וּילַוּ ָלַ֗ת  �
TChI´LU≠

ihr wirbeln* werdet
ihr ~wappnen werdet

חיל
ka.ft.2mp

ֲלאושֶרו־ �   �
SchäR-»
welcher

-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

י�  ְט֞מתּ֗ ֤א ַ֗שׂ  �
Ssa´MTI»
legte ich

-

שים��
ka.pe.1s

� ֙לַ�  � חוּוֹ
ChO´L≠

Sand
~Gewirbelten

חול
ms.[cs]

ֹ֣ובוּלַ�  ְט֞גּ  �
GöBhU´L»
Grenze

-

גְּבול
ms.[cs]

ם ���  ָלַ֗יּ ֔יהָ ַ֗לַ  �
LaJj´M≠

zu dem Meer
-

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָלִַים��
ms

ָלַ֗חוּק־ �   �
ChQ-»

Gesetz* des
Gemeißeltes der

ֹב�חק
ms.[cs]

֖ט ���ָלַ֗לַם ���  � עווֹ
˜OL´M≠

Äons
Verheimlichungszeit

ָלִַלם�� עו
{sb.[na]}{aj}.ms

ֹשלַאו�  ֹ֣ו ְט֞ו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

 � ְט֞נהוּ ֑ה �רֶו ְט֞ב ַ֗עו ַ֗י  �
JaÃBhRä´NHU≠

es geht dar über hin ihm
er jenseitigt ihn

עבר
ka.ft.3ms

הו
sf.eN.3ms

 � � ֙וּ ֲלעוש ָלַ֗גּ ְט֞ת ֽהּיּ֗ ַ֗ו  �
WaJjiTGSchU´≠

und sie schwankten für sich
-

וְ
pk.cj

געש
ht.wft.3mp

ֹשלַאו�  ֹ֣ו ְט֞ו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

 � ָלַ֗כלַוּ ֔יהָ � יוּ
JUKh´LU≠

sie übermögen*
sie vermögen/können

יכל
ka.ft.3mp

 � ֥ה ��מוּ ָלַ֗ה ְט֞ו  �
WöHMU´»

und tumulten* sie
-

וְ
pk.cj

המה
ka.wpe.3p

יו�  ֖ט ���ָלַ֗לּ ַ֗ג  �
GaL´W≠

Wogen* seine
Gerolle seine

גַּל
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹשלַאו�  ֥ה �� ְט֞ו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

ְט֞נהוּ׃ �  ֽהֻּבוֹרו ְט֞ב ַ֗עו ַ֗י  �
JaÃBhRu´NHU≠

sie gehen dar über hin ihm 
sie jenseitigen ihn

עבר
ka.ft.3mp

ן�
pgN

הו
sf.3ms
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֤א ָלַ֗עום ��� 3 ָלַ֗לַ ְט֞ו  �
WöL´M»

und zu dem Volk
-

וְ
pk.cj

לְ+ההַ
pk.pp+pk.at

עַם��
ms

� ֙ה�  ַ֗הזֶּ  �
HaŞä´H≠

dem diesem
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.ms, pn.d!/rl

ה�  ָלַ֗י ֔יהָ ָלַ֗ה  �
HJ´H≠

wurde es 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

ב�  ֖ט ���לֵַ  �
Le´Bh≠

Herz
-

לֵב
[na].ms.[cs]

רו�  ֹ֣ורֵו � סוֹ
SORe´R»

widerspenstigsei endes
-

סרר
ka.pt.ms.[cs], pi1.pe.3ms

ה�  ֑ה �רֶו � וּמוֹ
UMORä´H≠

und erbitterndes
und Frühregen/Zielgeb ender

וְ
pk.cj

ֶר��רה מרה|ירה|מו
ka.pt.ms.[cs]|hi.pt.ms|ms

 � ֖ט ���ָלַ֗סרווּ  �
S´RU≠

kehrten sich ab sie
entarteten sie

סור
ka.pe.3p

ֽהּלֵַכוּ׃ �  ַ֗ויֵּ  �
WaJjeLe´KhU≠

und sie gingen
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3mp
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ֹשלַאו־ � 4 ֽהּ ְט֞ו  �
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

 � ֹ֣ורווּ ְט֞מ ָלַ֗או  �
MöRU´»

sprachen sie
-

אמר
ka.pe.3p

ִם ��ָלַ֗בם ���  ָלַ֗ב ְט֞לַ � ב֗
BhiLBhBh´M≠

im Herzgeheg* ihrem
-

בְּ
pk.pp

ָלִַבב לֵ
ms.cs

ם��
sf.3mp

ָלַ֗רואו�  י ֤א נ֗  �
NI´R°»

wir werden fürchten
wir werden ~Hand-sehen

ירא
ka.ft.1p

� ֙או�  ָלַ֗נ  �
N´°≠
doch

-

ָלִַנא
pk.ij, aj.ms

� אֶות־ � 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ה�  ֹ֣וָלַ֗ו ְט֞יה  �
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 � ינוּ ֔יהָהֵ ֱמאולֹ  �
LoHe´NU≠

ÄLoHI´M unseren
ü:Beeidete {pl} 

ִם���הים�� אֱלֹ
mp.cs

נו
sf.1p

ן ��  ִם ��תֵ ֹשנּ ַ֗ה  �
HaNoTe´N≠

den gebenden von
-

הַ
pk.at

נת�ן�
ka.pt.ms.[cs]

ם ���  שֶ ֛שׁגֶּ  �
Gä´SchäM≠

Platzregen
~Herzukomm en der Wasser

ֶר��שם�� ֶר��גּ
ms.[cs]

ֹשירֶוה}�  ְט֞ו } �
WöJoRä´H 

und Erstregen
und er macht Ziel geb en

וְ
pk.cj.KT

ֶר��רה ירה|יו
hi.ft.3ms|ms

֥ה ��רֶוה]�  � [יוֹ
[JORä´H]»

[Erstregen]
[er macht Ziel geb en]

ֶר��רה|ירה יו
ms|hi.ft.3ms.QR

֖ט ���קוֹש�  ְט֞לַ ַ֗מ � וּ
UMaLQO´Sch≠

und Spätregen
und ~Umschlungenem

וְ
pk.cj

מַלְקוש
ms

וֹ�  ֑ה �תּ ְט֞בּע֗ו  �
BöĨTO´≠

in Zeit seiner
-

בְּ
pk.pp

עֵת�
mfs.cs

ו
sf.3ms

֛שׁעווֹת�  ֻבוֹב ְט֞ש  �
SchöBhu˜O´T≠
Siebener* der

Schwüre der

ָלִַעה ָלִַשבועַ|שְבו
mp.[cs]

וֹת�  ֥ה ��קּ ֻבוֹחוּ  �
ChuQO´T»

Satzungen der
Gesetz-wärtigen des

ֻם�חקַּה
fp.cs

ירו�  ֖ט ���צ֗ ָלַ֗ק  �
QZI´R≠

Ernte
Kürzens

ִם���ציר ָלִַק
ms

ָלַ֗מרו־ �  ְט֞ש � י֗
JiSchMR-»
er hütet*

-

שמר
ka.ft.3ms

ֽהָּלַ֗לַנוּ׃ �   �
L´NU≠
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ם ��� 5 ֖ט ���כֶ ֲלעווֹנוֹתֵי  �
WoNOTeKhä´M≠

Vergehungen eure
ָלִַעון�

mfp.cs
כם��

sf.2mp

� ה֗טּוּ־ � 
HiThU-»

machten recken sie
נטה

hi.pe.3p

ה�  לֶּ ֑ה �אֵו  �
´LäH≠
diese

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

ם ���  ֔יהָכֶ ֹשטּאוותֵי ֹ֣ו ַ֗חוּ ְט֞ו  �
WöChaTho°WTeKhä´M≠

und Verfehlungen eure
וְ

pk.cj
ָלִַטּאת� חַ

fp.cs
כם��

sf.2mp

 � ֥ה ��עווּ ְט֞נ ָלַ֗מ  �
MNö˜U´»

vorenthielten sie
מנע

ka.pe.3p

֖ט ���טּוֹב�  ַ֗ה  �
HaThO´Bh≠

das Gute
הַ

pk.at
טוב

aj.ms

ם ��׃ �  ֽהּכֶּ � מ֗
MiKä´M≠

weg von euch
ִם���מן�

pk.pp
כם��

sf.2mp

J
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י־ � 6 � כּ֗
KI-»

denn
-

ִם���כּי
pk.cj, ms

 � ֥ה ��אווּ ְט֞צ ְט֞מ נ֗  �
NiMZö°U´»

gefunden wurden sie
-

מצא
ni.pe.3p

י�  ֖ט ���מּ֗ ַ֗עו ְט֞ב  �
BhöÃMI´≠

im Volk meinem
-

בְּ
pk.pp

עַם��
ms.cs

י
sf.1s

ים ���  ֑ה �ע֗ו ָלַ֗ש ְט֞רו  �
RöSch˜I´M≠

Frevler
-

ָלִַשע ָלִַר
aj.mp

� ֙רו�  ָלַ֗ישוּ  �
JSchU´R≠

es gewahrt
er verharnischt

שור
ka.ft.3ms

ֹ֣וַ֗שךְ�  ְט֞כּ  �
KöScha´Kh»

wie Schlinge ausbreiten
wie Nachlassen vom

כְּ
pk.pp

שכך
ka.if.[cs]

ים ���  ֔יהָש֗ ְט֞יקוּ  �
JöQUSchI´M≠

Schlingenleg er
-

ָלִַיקוש
mp

 � יבוּ ֥ה ��צּ֗ � ה֗
HiZI´BhU»

machten aufstellen sie
-

נצב
hi.pe.3p

ית�  ֖ט ���ח֗וּ ְט֞ש ַ֗מ  �
MaSchChI´T≠

Verderbungsfalle 
Verderbenmachenden

שחת�
hi.pt.ms.[cs]

ים ���  ֥ה ��ש֗ ָלַ֗נ ֲלאו  �
NSchI´M»

Mannhafte/Unheilvolle
~Ur-Bewahnte/~Ur-Geliehene/~Ur-Weiber

ִם���איש
mp

ֹשכּדוּ׃ �  ֽהּ ְט֞לַ י֗  �
JiLKo´DU≠

sie verfangen
sie erobern

לכד
ka.ft.3mp
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� ֙ב� 7 ְט֞כלַוּ � כּ֗
KiKhLU´Bh≠

wie Käfig
-

כְּ
pk.pp

כְּלוב
ms

ֹ֣וָלַ֗מלֵַאו�   �
M´Le°»
gefüllt
füllte er

ָלִַמלֵא|מלא
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֔יהָעווֹף ��   �
˜O´Ph≠

Flatterndem*
-

עוף
ms.[cs]

ן ��  ֥ה ��כֵּ  �
Ke´N»

so
-

כֵּן�
pk.av, ms

ם ���  ֖ט ���הֶ י ָלַ֗בּתֵּ  �
BTeHä´M≠

Häuser ihre
-

ִם���ית� בַּ
mp.cs

הם��
sf.3mp

ים ���  ֹ֣וא֗ו ְט֞מלֵַ  �
MöLe°I´M»
gefüllte

füllende

ָלִַמלֵא|מלא
aj.mp|ka.pt.mp

֑ה �ָלַ֗מה�  ְט֞רו � מ֗
MiRM´H≠

Trug
-

ָלִַמה ִם���מרְ
[na].fs

ַ֗עולַ־ �   �
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ן ��  ֥ה ��כֵּ  �
Ke´N»

so
recht gemäßem

כֵּן�
pk.av, ms

 � ֖ט ���לַוּ ְט֞ד ָלַ֗גּ  �
GDöLU´≠

wurden groß sie
ergrößten sie

גדל
ka.pe.3p

ירווּ׃ �  ֽהּש֗ ֲלעו ַ֗יּ ֽהּו ַ֗ �  �
WaJjaSchI´RU≠

und sie machten bereichern
-

וְ
pk.cj

עשר
hi.wft.3mp
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8 � ֹ֣ונוּ ְט֞מ ָלַ֗ש  �
SchMöNU´»

wurden ölig sie
ölten sie

שמן�
ka.pe.3p

 � ִם ��תוּ ְט֞ש ָלַ֗עו  �
SchöTU´≠

werkten sie
-

עשת�
ka.pe.3p

 � ��� ם ַ֗גּ
Ga´M≠

auch noch
-

גַּם��
pk.cj

 � ֹ֣ורווּ ְט֞ב ֽהָּלַ֗עו  �
BhöRU´»

gingen über sie
jenseitigten sie

עבר
ka.pe.3p

ְט֞ברֵוי־ �  � ד֗
DiBhRe-»

Worte des
-

ָלִַבר ָלִַדּ
mp.cs

֔יהָָלַ֗רועו�   �
R´˜≠

Bösen
-

רַע|רעע
aj.ms|ka.pe.3ms

ין ��  ֹ֣ודּ֗  �
DI´N»

Rechtswalten
-

ִם���דּין�
ms.[cs]

ֹשלַאו־ �   �
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

 � ֔יהָָלַ֗דנוּ  �
D´NU≠

rechtswalteten* sie
-

דין�
ka.pe.3p

ין ��  ֥ה ��דּ֗  �
DI´N»

Rechtswalten des
-

ִם���דּין�
ms.[cs]

֖ט ���תוֹם ���  ָלַ֗י  �
JTO´M≠

Verwaisten
-

ָלִַית�ום��
ms

 � יחוּוּ ֑ה �לַ֗ ְט֞צ ַ֗י ְט֞ו  �
WöJaZLI´ChU≠

und sie lassen gelingen
-

וְ
pk.cj

צלח
hi.ft.3mp

ט�  ֥ה ��ַ֗פּ ְט֞ש � וּמ֗
UMiSchPa´Th»

und Richtigung* der
-

וְ
pk.cj

ָלִַפּט ִם���משְ
ms.cs

ים ���  ֖ט ���נ֗ ְט֞ביוֹ � אֶו
BhJONI´M≠
Dürftigen*

~Väter-der-Tauben

ֶר��אבְיון�
mp

ֹשלַאו�  ֥ה ��  �
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

ֽהָּלַ֗פטוּ׃ �  ָלַ֗ש  �
SchPh´ThU≠

richtigten* sie
-

שפט
ka.pe.3p
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ַ֗עולַ־ � 9 ֽהַּ֗ה  �
HaÃL-»

ist´s dass auf
-

הַ
pk.at

עַל
pk.pp

ה�  לֶּ ֥ה ��אֵו  �
´LäH»

diesen
-

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

ֹשלַאו־ �  ֽהּ  �
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

ֹשקד�  ֖ט ��� ְט֞פ � אֶו
PhQo´D≠

ich heimsuche*
ich heer bestimme

פקד
ka.ft.1s

ֻבוֹאום ��־ �  ְט֞נ  �
NöŮM-»

Treuewort des
-

ֻם�אם�� נְ
ms.cs

ה�  ֑ה �וָֹלַ֗ה ְט֞י  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 � ��� א֗ום
´M≠

ob
wenn

ִם���אם��
pk.cj

וֹי�  ֹ֣וג ְט֞בּ  �
BöGO´J»

igegen Nation
in Nation

בְּ
pk.pp

גּוי
mp.[cs]

ֲלאושֶרו־ �   �
SchäR-»

welche
-

ֶר��שר אֲ
pk.rl

ה�  ֔יהָזֶ ָלַ֗כּ  �
KŞä´H≠

wie diese
wie dieser

כְּ
pk.pp

ֶר��זה
aj.ms, pk.d!/rl

ֹשלַאו�  ֥ה ��  �
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

ם ���  ֖ט ���קֵּ ַ֗נ ְט֞ת � ת֗
TiTNaQe´M≠

sie sich rächen wird
-

נקם��
ht.ft.3fs

י׃ �  ֽהּש֗ ְט֞פ ַ֗נ  �
NaPhSchI´≠

Seele meine
-

ֶר��פש ֶר��נ
mfs.cs

י
sf.1s
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� ֙ה� 0 ָלַ֗מּ ַ֗ש  �
SchaM´H≠
Verödung

-

ָלִַמּה שַ
[na].fs

֔יהָָלַ֗רוה�  ֲלעורווּ ֹ֣וַ֗ש ְט֞ו  �
WöSchaRUR´H≠

und Schauderhaftes
und Schauderhafte

וְ
pk.cj

שַעֲרור
aj.fs

֖ט ���ָלַ֗תה�  ְט֞י ְט֞ה נ֗  �
NiHJöT´H≠

wurde werdengemach t es
wurde werdengemach t sie

היה
ni.pe.3fs

ֽהָּלַ֗אורֶוץ ׃ �  ָלַ֗בּ  �
B´RäZ≠

in dem Erdland
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs
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ים ��� 1 ֞וּא֗ו ב֗י ְט֞נּ ַ֗ה  �
HaNöBhI°I´M≠

die Propheten
הַ

pk.at
ִם���ביא ָלִַנ

mp

ֹ֣ואווּ־ �  ְט֞בּ נ֗  �
NiBö°U-»

wurden prophezeien gemach t sie
נבא

ni.pe.3p

קֶרו�  ִם ��שֶּׁ ַ֗ב  �
BhaSchä´QäR≠

in der Falschheit
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
ֶר��קר ֶר��ש

ms

� ֙ם ���  י ֲלהנ֗ ֹשכּ ַ֗ה ְט֞ו  �
WöHaKoHNI´M≠
und die Priester

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֹב�כּהֵן�
mp

 � ֹ֣ודּוּ ְט֞רו � י֗
JiRDU´»

sie walten
רדה

ka.ft.3mp

ַ֗עולַ־ �   �
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ם ���  ֔יהָהֶ ְט֞ידֵי  �
JöDeHä´M≠

Hände ihre
ָלִַיד

fd.cs
הם��

sf.3mp

י�  ֖ט ���מּ֗ ַ֗עו ְט֞ו  �
WöÃMI´≠

und Volk meines
וְ

pk.cj
עַם��

mfs.cs
י

sf.1s

 � ֲלהבוּ ֹ֣וָלַ֗או  �
´HBhU»

liebten sie
אהב

ka.pe.3p

ן ��  ֑ה �כֵ  �
Khe´N≠

also
כֵּן�

pk.av, ms.[cs]

ֽהַּ֗מה־ �  � וּ
UMaH-»

und was
וְ

pk.cj
ָלִַמה

pn.?

 � ֖ט ���שׂוּ ֲלעו ַ֗תּ  �
TaSsU´≠

ihr werdet tun
עשה

ka.ft.2mp

ֽהָּלַ֗תהּ׃׃ �  ֲלחוּר֗וי ַ֗או ְט֞לַ  �
LöChRIT´H≠

zur Späte* seiner /ihrer
לְ

pk.pp
ִם���רית� אַחֲ

fs.cs
ה

sf.3fs


